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er dıe Sendung Joyeuse’s nach Venedieg rzählt Ma-

atesta Folgendes.
KRe dı Francla confirmare opere questa SDC-

ranza, ch’ egli nhaveva 2CCOTdO facıilitarsela Mago1l0r-
mente, 1aveva dato ordıne Krancesco Cardınale de G1010sSa,
ch  D doveva per TO andare Parıg1 Roma, che S’1n VAaS-
sando PEr Lombardıa seENT1ISsSE ridotte le CONTTOVETsSIE de Ve-
netlanı 1n qualche buon termıne d’accordo, dOoOvesse Lrasferirsi

Venetla pCr vedere ultımarle, che o]1 insStru-
mento mO proportionato, Ovendo eg]ı ESSeITeE ugualmente
confidente COME Cardinale a| Papa COMe TAancese Vene-
tlanl, re per SEESSO [OSSE huomo dı mO prudenza.
Haveva 11 Cardınale aflittate ın Francıa le ricchissıme SU @e

entrate PEr cCompire dı Pagare dehiti de]l Tan uca2 SUO fra-
s’haveva ıidotto 1n INAanO0 3} SCud1 OTYTO, quali LEeCaVa

SECO ın Ltalıa ceucit] nascosti la magg10r parte ın alcunı Su01
arazzl, CON d1isegnoO dı trattenersı EL tre annı ın Roma,
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OCCare V’entrafte dı Francıa, anto pıu che 11 Re L1ON GCess

dı sollecitarlo stantlare 1ın Roma per Serv1t10 de negotll eal
Cardıinale, enendo secreto l’ordine, ch’haveva dal R6

d’intravenıre Su OmMe nel Tattato dell’accordo, Q1'2a 12 ın
cCamıno per talıa, uando ne SUO1 minıstrı d1 Roma ne A=
lincourt Ambasclatore dı Francla, ne 11 ONTLeNCceEe 1StEeSSO, che
n’investigaVva CON Curiosita,9ch egl1 VeNıSsSe per TO
che Der risiedere alla orte Et eglı SO11Tt0 CUOPrIre SO

profonda dissimulatione SUO1 pensierı1 cosi LO INAaNnlcalO a

CuUOr1 Frances] che sembrano piu chelti ei DIU apertı le
SU®@ CUpeZZe) haveva mostrato dı voler per MAare arrıvyvare da

Marsıglıa Civitavecchla, pOo1l n’ando ver terra a Tor1ino,
raccolto COM 1a solita eale splendidezza magnıficenza del
uca d1 Savola, uindiı mostrando incaminarsı GenOoOva,
dove LTa perö aspettato, G1 CONdUSSe@e seconda del Po Her-
Lara acendo mostra dı PASSarc ROoma aspettatovi da S1101
ministrı DIEZO PEr cContrarlo cCamıno alle apOZZE, terra
Po nel Vlagg10 dı Venetla nel distretto dı Ferrara conünı
de Venetlanı. Qui1Yvy1 f ricevyuto honorevolmente ın un villa
de ONl Chlioli Ferrares!]ı, amıicı SUO1N Der antıca CONOSCECNZA,
ch’eglı haveva tenuta ne orte dı Franclıla ef, In quella dı
0Ma col onNntie Girolamo Ambasciatore qa,] L (082) 11
ontehlce per la Cr STATO dı Werrara, u ubbito VisSitatoOo
dal Signore de Hresnes, col quale tenuti per due Y10rNI lunghı
discorsı ppuntö SCCO, che quando fra je empeste dell’accordo

Der un mMarle dı dıficolta {osse qualche bonaccıa, do-
VASKNIS arsene QVVISO q ] Cardinale, che Iın quel Caso sarehhe
andato 1n Venetla, perL entfare d i condurlo ın pOorto ; Aaltrı-
mente, perche NON venisse farglı naufrag10 ne manıl, Nna-
VeEeVa ordıne da|l Re, dı NON andarvı on questi disegn], C0  —

ılaver dato per COTTI1IerO CONTO al Re sStato, 1n
che haveva trovato quest’ affare, S1 fermö per SCHNAFO

Magg10r parte dı ebraro de| 1607 alle Papozze Mala-
— G101088a ntanto diımorava LUlZesl A, L1Ab a inem
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tavja alle Panozze et 1Aavervra 0ttenuta 1cenza dal ontehNce dı
potere Occorrendo andare Venetia per Tattare ridut-
tione dı quel Signor1 all’obedienza dı Sua antıta Ma 0ON-
Cce perche 11 mondo NON reputasse questa 1cenza COMMAaN-

damento, Qquası eg]1 VOlesse co] 6770 d’un Cardinale CErCare

la PACE de Venetlanı, DOT ScCusarsı, S Jascı1ava, ch’un Pre-
ato Prencıpe Chijesa andasse ın C1 scommunicata el
interdetta, ANCO pST mitigare 11 disgusto, uale dovevano
sentire Spagnuol1, che G1 mandasse un Tancese dı tant’au-
torita per irapors] nel] Rala dell” accordo. i1dotto o12 ın
huon Termıne da 10T0, lascioO Sua Jantit intendersı mMO
(*OMEeEe 1aveva pIU OSTLO negata che 8552 G10108a la {a=—-
colta andare Venetia., la quale 3O haveva DOtutO VIe-
tarsı per la dispositione de Canon1]1, che ON Pure eonsenti-
VaNOoO, Ordınavano, che ıIn convertendo, (OMNE andava per
fare G1010S8S3A, potesse dOvesse trattarsi CON @11 secomMuUNIcCcAtTI.

G101083, quantungue ver TO disperato O! buon
SUCCESSQ}O dı QUESTO neg0T10, havesse PrOoNOSTO, dı ornare Ker-

rara, dove quest’effetto haveva 01a Casa quindı no1
KRoma, alla CU1 VOo hNhaveva incaminatiı alcun]ı SU O01 famigliarı
el, arnes!ı, uttavlıa, mutato pensiero, 1 partı ehbraro

Papozze O0v’era SOgg107rNAatOo 47 Q107N1 eft Ar —

Tr1VO ın Venetla per CO  lıere 11 frutto atıche altrul, che
-&  Er sembrava maturo, havendolo TE a]]1’ Ambasciaftfore dı
Francıa coltivato CON mO dilıgenza 11 Onte mM Castro

FKu 11 Cardınale incontrato ricevuto honorevolmente
dalla Republica at allogg1ato nel Palazzo, che SLALO 12a de
Duchl d1 Ferrara, erhbava AD COTEa SO TrO sıgnore 11 OMe®e

steSSO, mattiına seguente accompagnato da 60 Purpurati
ne  andarTre In olleg10 1Aavevya TrOovato 11 Doge ch’era USCITLO
‘ riceverlo fino ın ((APDO Ja scala de Giganti, termıne ANCOTa

dell” accompagnamento, havendolo l’una altra volta E nel
sedere In olleg10, il quale i publıco, honorato della
destra, benche mO {0SS@E paruto (OTME Cardinale merite-
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vole dı mayzlor honore ’ essere visitato prıma del Doge,

( Com nel decreto, che pocht annı prima per disgusti
ricevutl nel visıtar particolare Cardınale, havendo quel
Signor1 POSTLO leg.  z  Zl irenoO qall’antica loro cortesia IN0O
rastier] dı Lanta dign1ta, quanto SONO ı Cardinali, benche NON

fOSsSe er aventura SENZa Colpa ch1ı l‘iede Occaslone q} ecreito
Kra G101082a Iın Venetla YTaLO COMe rancese ministro

dı quel Re, essenNdo eg]1 dall’altro COonto Cardınale e pI1eNO
dı 7zel0 ecclesiastıco Osservantıssımo dell’Interdetto, havendo
Voluto, quando AarrTıvVO Venetla, entrare ın San Spirito
In arcOo, chlese preparate quest’effetto per lu1 1e mentre
dimoro ın quella C1 Visıtlare LeEMp1O alcuno, CeilieHhrandoO
egl]1 ess4a ordinarıamente nella Suüu apella prıvata ammet-
LerYV1 alcCcunoO Venetiano : dava ON POCEa molestia aqalla Repu-
1ca, parendog]ı che questa dimostratione ın PErSsona dl ania
qualita mandata da Re amıCo della Republica fo  N  se
dichlarare, che 1’ Interdetto le Censure NON fOssero QILN1-
mente invalıde el ing1luste, INa ESSETE valıdissime, COSa che
)oteVa cagıonare qualche NOV1LA nel 20p0l10 aCCOrtosi dallin-
> ın ch’ IW} STLALO nudrıto Republica, (Ibid. 1ıb

ını
Als Joyeuse ın Venedig ankam, handelte sıch haupt-

sächlıch dıe Suspension DeZwW. Abrogatıon der strittigen
(Jeseftfze S Ö, 64 ınm Der ena weigerte sıch auf’s
Entschiedenste, eın diesbezugliches Ve  rechen abzugeben,
und dıe Friedensvermittler schlugen eshalb VOT', die Könige
VOL Frankreich DezwW. Spaniıen ollten dem Papste jenes Ver-

sprechen geben Nun verlangte aber Joyeuse 1Im amen Heın-
richs VON Frankreich März 1607 che S1gnNn0118,

{ar decreto, S1 contenti, che pOossı Sua Mäestäa dar a ]
ontefice quella Dar  a dimandata da Sua Santiıt CON quesite
dAue Condition1, che NON la dar ma1l, NON Sara sicura, che
nel medes1imo empo 11 Papa 1O  — levı le Censure, che,
dendo la Republica, che Sua Maesta S1 fiatıca per lel SI
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adOossa questfobligo, 11 moOstrı queStO rispetto, dı NON far COSa,
che Dossa darlı OCccas]ıone (1 dolersi (Cornet, S 210
dass die Republık auch das Versprechen halten wolle

Marz forderie u auch der ausserordentliche SPa-
nısche Gesandte., Graf CasSbLr O, (Vgl über sSEeINE Mission Hist

der Görresgesellschaf 883 ( ım Folgenden :
484 ') einen Besche1id au{f den Von ihm gestellten Antrag,

d1 poter dar parola a ] Papa OMEeEe le]l Cattol1co, che mentre
S] tratterä, NON 31 daräa esecutıon alle egg1 (COrTNeT, Z

Daraufhın März TO0O%. 11 Senato eliberö, d1
far jeyger q | ardına d i G10]0Sa el Don Hrancesco dı (ja-

STrO 5 quanto alla parola ringratiando le OTO Maestä del-
affettione prudenza SU2 ıIn NON voler C0Sa che A

portar ne ın SCY1tLO0, ne ın alle 0COSe publiche alcuna sorte
dı pregiudic1io, stimando (CON ”’averle ©  O che ell uso

1) &< Filıppo 111 {I1) per ottenere Ia DACC giustificar
megl110 ın 0ZN1 AasSo la SueETrT2 destinö Ambascladore apPreSSsSo quella
Republica espressamente per trattare della compositione dı queste
controversıl1e, quando al R6 dı Franclıla n’hayeva trattato per INC2ZZO

Solo di ettere di Corrierl. Ku quest’Ambasciadore ı1 onte Don

FrancescCco dı Castro, 11 quale essendo <LAatO 1a ın Napolı col Conte
al emo SUO padre ch’ era MOTTO Vice-Re dı quello RegnOo, SUC=-

cedutoli po1l nell’ofüic10 CO  — titOolo dı Luogotenente eg10, S’era  D pol
ammogliato 1ın Napol]ı, per NO  — resistere SOLLO ” altru. TO
In quella C1tLÄ POCO dı anzı governata eommandata da Ju1l, S’NAa-
VQa eletto 1a SLanza 1 Gaetä CiItta, fortezza frontlera nobile del

eZNO SsteSSOo ; e7'2 sta4tLO portato DPR del Ke per QUESLO CAaricO
dalla onga pratiica ch’ haveva delle COSe d’Italıa 1a Cul lıngua OL=-
imamente favellava s1010) LutLO dal uca di Lerma 11 Z10 —

terno Cı Aanta autoritä nell'amministratıone de Regnı LUuttl dı Su
Maestä che perL lı occhl, per le manı, col SCHNO col &1Uud1e10 di
lu1 1 Doteva dıre che sSua 4estä vedesse eT, esegulsse € delıberasse

ognı COSa, el havendo 11 uca cercato SCIN DE dı C®  M Vn q ] SUuUo
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egggl la KRepublica NN S] partıva dall? antıca pietä religipn
Z Cornet, 185) L averle Aalo Fanlto In INAÜNO, che

VONNO benissimo et CORNR o]usta ragıone termınar del 11
negot10 Yotendo cer lı che ERenublica Prinet
SINCEVO, che iralta CON bu0ona fede ricercandolı iar 1N-
tornoO C100 quellı huoni offic11, che ] aspettano loro
prudenza b  {a PE 1a presta buona conclusione dı questo
Lravagli0oso neg0t10 Cornel, 224)

Als dıeser Beschluss dem ardına A 15 Marz mitgzetheilt
worden MSSE, che sebbene avrebbe desiderato che la

Republica S1 A V 6550 allargato ul piu ın questa risposta,
ef, AV ESSIE@E mostrato Mage1l0r confidenza CON Sua Maestä, (1lü=
LAV1Aa ne restava sSodisfatto el operer1a C1O che (OSS@e
possibıle (Cornet, 2  e Malıutesitia Ar7ZAan hieruber noch :

Senato aSsSıCUraVa, che piu OSLO che rendere la

Préncipe la 110171 ] dubbitava che 11 Conte DET” secondare 10
studio: le] 710 l’inelinatione del R8 StesSsSO 1011 ambıitioso natural-
mente d1 SUu: per uscıre &1071080 della prıma Ambasc1arıa ha=-
verehbe LUtfLO SUO potere cercata quesStia eonecordia a 1 quale Ef-
feLt0 -  11 ervıva an dA’'instrumento proportionato Pietro Cavezza
Reale Segretario dı quest’ Ambaselarla prıma (1 quella del
Marchese dı Vigliena ın Roma che CON la prudenza, CO  — Veruditione

col habito clerıcale vestiva pensier1 SpLrICI pIU Cı DACE che Aı
>  o  UuCrL3A,

'Teneva 11 ONTe di Castro CSPTECSSO ordine dal Ra obbedire
ervıre 1n quesSto SUuOo Ofic10 particolarmente al Papa ce la
CONcOordla, INa tutLto la dignitäa riputatione Cı Sua Beatıtudine

della Sede Apostolica 1n 7UiSsa che quando ene Sua Santitäa ineli-
qualche partito d1isavantaggl0so DOCO honorevole eg]1 HO

1O  —_ econNsentirlo tenervi almeno le manı Haveva nondimeno
Commiıissione dal R6 che DEr NO  — dare ombra dı (roppa congluntione

Cı qdecrTetia intelligenza col Pontefice, nde potesse restare INn IMN 1-
conüdenza Ön la Repubhlica 1011 LOCCASSE altrimente nell’andare
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mM ESSa dı Sua Maestä haverehbhbe AAatLO bisognando piu d’una
battaglia el havendo 11 Senato queSto medes1imo ringra-
tiamento questa medesima S1ICUTEeZZA Sapere a ] R@ DE et-
lere nrocurate astutamente da (7L02L0SJ, per far apparıre qual-
che COsa ıIn ceritto C questa promissıone de] Sena(l1o, che HON

havesse roluto arne SCYT1Ltura alcuna, S1 10710 DOo1 11 Cardinale,
d’ havere OLLeEeNuUTO ın quesStoO (OTSse pIiu dı quello, che 11 D
>>  ol haveva incarıcato (Lib VI med,).

Castro eTrThı1e denselben eschel Maärz und 110-

StrÖ desiderar, che 11 {OSsS@Ee arlato piu Chilaro, che 11011

Iımeno SOpportaVva 11 tato dı QqueStO negZ0t10 nel moOodo che
sta, che Sua Santıta G1 contenteräa dı questa parola T el

lata, anche Iu1 Sara Sso  isfatto, promettendo (1 far 0gn1 buon
offic10, mostrando UM intender la r1Ssposta questo moOodo che
la Republica 81 contenta, che mentre S] ratteräa ON G ] A0

Venetla Roma, che fu anche —  n  rata q] Pontefice, in che
Venetilani, quando 11 Conte OSse stato 9)  — ess1l 10T0O, 1lO  — potessero
pretendere che ul COINeEeE informato consapevole dell’ aniımo dı
Sua Santitä dovesse OCCare dichiarare le conditlon!
nhe volesse dell” accordo. erÖ avVvVvenga che 1a strada medesima
DCI andare Venetla dovesse per la p1U ordınarıa per la pIü CO111=

moda portarsı da aetia 0Ma tuLLavla per quella MONLagZNOSa
d’Abruzzo 1 condusse nella arca Ancon1ıtana, quindi DEL la RO-
agna errara Padova et allı X 1 di novembre 1n Venetla P’1Ce-
Vvuto dalla Republica CO  —_ ONOT grande CON ul assegnamenTto di
lantissımo V1ıvere. Haveva SECO ıL Conte oltre 1a Sschlıera de famı-
gları alcunı Signorı Cı molta consideratione, S] COMNeEe Fer-
rante d’Avolos Fabritio di Sangro uca dı VetrI, G10, SUuUo

figliolo, l Marchese di Monteg1010S0, l Marchese di Brienza, 11 Con te
della 0CCA, Cristoforo d1 Favera et, altrı Cavallier'l. » (Malat
lib ed.)

avevano 11 Spagnuoli ] DOCa gratia ıIn Venetla che ın quella
plena di Lutti le natlonı del mondo NON apparıvano quasıi mal

Spagnuoll 6C1’aNO ministri del Re marınarı Der conto di
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DINO ad esez2ui1r le partı 97  ” Cornet, 225). Rispose 11 Doge
che 1a deliberatlione del Senato Era chlara che lul NO

CONVEN1LYA aggıungere ne m_inuire COSa VerunNa (Ebd. An  5

Malatesta berichtet noch hieruber : havendo 11 Senato ın
1a r1sposta, che diede al Conte dı arZOo, tra mO
audı, che 1 attribulvyvano mMO oblıght, che professavano
energ]lL, e  O, che 10 ringratiavano ANCOT’EA orandemente,
pberch N1ON intendesse, che che arehbe 4 | Su

Re DEr ess1, dovesse apportare alle (OSe O1’0 aICUuNO pregiu-
Ad1C10, 11 ontie risent.] gravemente ın ollez10 (1 questo
DunNTO, ch’essendo STAatLO ;Merto da (3101088 NON lu1l q | SE -

nato, d1sse, che NONMN SapeVa perche havessero inserto ne
Sua r1Sposta quello, che cadeva SOMa B proposta altrul ”

(Lib VI me
Um den Ahbschluss (des Kriedens beschleunigen, ant.

mercantla. Ma nondımeno Lal er’a la prudenza la destrezza del
Conte che ()Oi 1' affabilitä col mMOSLTFAaTSl (1 natura integra,
altiera ambitlosa, col NO  — rendersı talhora sch1vo de placerı

de iporti fra |1 710Vanı della Nobilta Venelilana S1101 Coetanel 1n
un  S COINC quella dedita particolarmente A Ailetti del SCNSO,
oMmMe per LO egl]1 INeNaSSe la Sl  D vıla interliore fra cContiinue C Oll-

fessiconı COMMUN10N1 el altre devotlonı le larghıssime ela
mosıine che dispensava, rendersı COS1 yrato u  1  5 nde pParVe
che Venetlanı COM1INCLASSEeTO pigliar 1n meg 110 concettl Spagnuolil.
LTTrOVO eglı gratia Specialmente col Prinecipe della Republica, 11 quale
oltre che cColtLvasse particolare amıcitla col uca dı Serma, 710 del

Conte, e17'2 Der Stesso cContro L’ uso dellav C0X ben 9 { —
feito el’So la natıone Spagnuola, della quale soleva lodare 1n speclie
la flemma la odezza naturale nel trattare ”he O  —_ f0osse OINe

qualche altra natlıone di piccola letteratura, confessando di questa
buona ualitä fra l’altre haver eglı ricevuto mentre e1’a stato Am-
basciadore ordinarıo ın Spagna emMpO della Le CONLTO Selim
Imperatoure de Turchi 101 p1IccOolo benefic10 nel cCompimento
portantissimi alfarı Ibid.)
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schloss sıch der ardınal, NAaCcChH Rom D} reısen Y lasclata la
Su famıg11a, che NO  _ era perö mo 1n Venetla per
le| SUO r1COrNO, ando CON quattrö So10 de Q&1NO1 DEr arca
in Ancona quindı per terra Z1UNSse ın Roma 11 D“ &107 N0 dı

9 havendolı prıima G1acomo anı Cardinale dı Perona

preparato q ] Pontefice orata accoglienza co|l E7ZO

del Cardinale Baron10, 11 qu ın uog del Bellarmino
ch’ era STAaTO pregato ın dal medemo offic10 del Perona,
mM ıse ın ConNnsideratlione a,] Papa ch’importarebbe mO q 1 felice

del neg0ot10 ch?’ eila r1Cevesse favorevolmente CON

R  UuSo quanto G10108Aa 11 LECasSsSe dı sostantfıale nel artico-
lare. *_ ben ch’ egl1 ([0SsS@E hora che Y1UNSE, ch’era VIC1INO
all’annottare, dal debıito SU dal Papa 1n v1tLato al andare
COme CONveN1IYAa la SE I’A stessa Sua Santıta, uttavıa
differi] andare dal Pontefice üinoO a} Y107NO seguente doppo
VEeESDETO, cCh’ e’a destinata a ]] audıenza ordiınarla dell’ Amba-
SC1at0ore TAancCcese ( Malatesta, L1b VI med.)

Nun l1ess Castro alle M ınen springen, ‚ um nicht dAurch
französıschen Einfluss 1n den Hintergrund gedräng W eI'-

den Malatesta berichtet hieruber ın eingehender W eıse Ma

er cculte riposte che {UsSsSero queste come stTrade cCoperte,
le quali G101082 haveva CONdOLLA SU prattica, ET’AaNO

otate SscCoperte SCINPTEC a ] ontie dı Castro, 11 qu NON sOl10

DL alcunı SUO1 diligentissim1ı aVVISl, che teneva COSEe

jel Senato, haveva dı ın sSaputo 11 CamM1ınNO
d G1010Sa, Ma quando 11 Senato decretö cola Su le Lre 107e
dı NO risposta darsı G10108S3, alle u uonNna

parte Sapere a | onte, he dispacciO subitamente COL'-

rıere Koma, 11 quale E1a o1A mO inantl, quando la mat-
tina seguente fu dal olleg10 significata q | Cardinale 1a T1=-

Sposta, oiche 11 OoOnte ın eonfirmat]ıione del pr1ımo d1
SECcONdoOo Corriere q ] Marchese 1L0N2 (Vgl 484),
serıyendo di piU, X107N0 seguente arebbe STLAata COMINU-

nicata lu1l dal Senato, CON 1a quale havuta che l’ebbe, CORN

pIu mınuta relatione d  -  ogn CcCOSa man(doö Roma Ferrante
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d’Andrada, CONgZ1UNTO SECO ıIn parentado dı MO confidenza
partecipe d’ogni SUu secreto. aveva col pr'i'mo COrrlero 11

ontie aV Visato al Marchese "A1tona, perche 116e f2CcEsSsE CON=

sapevole 11 Papa, che G101088a N1ON solo O  — haveva OLLENULO
ne la restitutione |ıbera r1ISsServa due pr1&g210N1,
ne quella de Gesuitl, che SO10 restava diıfficoltare l’accordo,
ı1n che ver ndurre 11 Senato aM adcettare Solo del R6 dı
Francıa, escludendo quello O Spagna, la parola, che loveva
darsı Sua Santıta del NON USo ego]1, 1Aaveva 11-

Nato, h’ella arehbe data preg1udit1o COSe della
kepublica, 11 che Venetlanı interpretavano, che pendente tal
parola, N1ON {0sSs@e da Bece! 1Nnnovata COS alcuna, C10€@ HON edi—-
Cate chiese, NON acquistati benı tabili, ne consoliliati ıl
CON iıretti domi1ni1, 11 che NO Era TO che lasciare alle
Legg1 quell’uso 1STESSO, che in virtu keg1la parola CEl' -

CaVa dı levare
Arrivato 11 COrrlero del ontlie Roma fece tenere 02N1

aCCOTdoO DEr KUuUaSsStO, In moOodo che ın continente 1 riforzarono
pIU gaglıardı che mal ox]’ ordini ZUeErTQa, et. 11 Cardınale
orghese intervenne personalmente nella ongregatione Yl
L’armıiı (Vgl 481), che SI faceva ın del ardına
Ces1s., Dall? altra parte 11 COrr1ero, che po1 SoOprag10nse dı
(4101088a all’ Alıncour Vgl 475), fece tenerlo COMNNE

Der CONCN1IUSO, onde tra avVIısı COS]1 contraril 1ON sapendo 11
Pontefice ne qual credere ne qual discredere d1iceva, SDETAa
SO10 ne prudenza relig10ne dı G1010Sa, che ON haverehbbe

COSAa, che ON {0Sse@e dovuta dign1ita reputatione
della Sede Apostolica. Che 10 eneva DEr buon Ecclesiastico
Der tale ’haveva CONOSCIUTO G1 ne Congregatione Ve-
SCOVI, ne quale intervenuti insıieme ın ogn’altra
0OCCasS1loNe, T1aNdo Sua Santıta SCHMPLE CON lode della
de]l Cardinale, rıguardevole per nobiltä, PE ricchezza,
E DEr valore era elebre ALCOT’a pPer partıcolare 1abılta le-
89Lr e773 ne manegg1 orandi, COMEe haveva mostrato ne Lur-
bolenze d1 KFrancıa piu frescamente ne attlioni dell’ultimi
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due Conclavı segul1tl ın Roma DEr morte M Clemente VIIL
1 eone AL, ne’ qualiı S era CONOSCETre er Capo
ucCe de’ Cardinalı Francesı.

Haveva DEr particolare instituto regola de SUON neg0Ull
OraVl dı trattarliı CON segretiezza dissimulatione, perö ES-

SeNdo eg]1 SLATtO ne|l partıre che fece da Venetla DEr 0oma
|lcenzilarsı da|l (Clonte dı Castro, 1O  _ 911 disse PUr parola le]l
Su NeX0T10 r1sposta del Senato, accennandog|]ı Ssol0,
che q | r1torno, che arehhbe da Koma, 11 che SDELl’aVa che Sa -

rebbe 0OSTO, o]1 ıjaverıa manıLlestLAaio 11 LULGO Ma 10 Spagnolo,
v  11 quale era 18 aperto, Quanto 11 Francese chiudeva ne| SUO

CavVe1l'NO0SO petto, S1 meravıigliava fra S: SLESSO A anta
WVEZZAa

Priıma che G10108a {O0SS@e da|l ontLelce v’era STLATO Fer-
rante d’Andrada, arrıyato da Venetla la mattına stesSsa, @11
1Aaveva piu amplamente confirmato, quanto CON &x  ul-
tımı Corrıerı straordinaril haveva 11 onte a VVISATO lasciata
A Sua Santıta la r1SpOSTa, che 11 Senato 1aveva data a ] on(Tte,
affermando, C EI’a la medema DEr apunto, che 1Aaveva dQata
A (4101082

Pontefice partito che u da 1u1 G10108aA . mando DE
Don Ferrante d’Andrada, q,| d1SSeE, ch’ın effettoOo ran-
Ces1 1ON havevano quanto Gesu1tı nulla pIU, che havesse
l onfe dı Castro che quest ETa un punNto, 1n Cul Der (1-

ynıtäa Sede Apostolica SUEa dieeva PLEIME MOL1to, ne
ottenerlo inclinarebbe mal all’accordo Replicö Don Kar-

rante, eNHZal OoOnte DE MO volte, che 1aveva combatitiuto
(ON Venetlanı SOPTFa questa o]1 1aveva ritrovyato 31
vesistenti pertinacl, onde LON C1 rımaneva Adı ViInN-
Cceriı nondimeno 1 | ontLe NO 1Aaveva altro ntento
ne TrOo Oordıne che ObDedire SeArvıire Sua Santıta che
S  ella Commandasse, rinovarebbe col Senato ’ofHicıl, benche

SPEME dı profitto rompere  e aflatto la prattica del-
”aCCOTdo QUETTÄA, COM {UsSSs@E piu piacimento dı Sua San-
ba ol ordını jella yu D verrante (1sSse ch aVvVisarebbe
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subito al ONTe, da Cul SAaDEVa che sarebbono diımora

puntualmente 0DDedıit1ı eplic 1n fine 11 Papa, che le C OSE

nOonN pigliassero miglior pıega, bısogynarebbe venıre alla Zuerra.
havendo 11 Marchese 1tona SCOperta significata a ]

Papa la fintione de Frances]ı, qualı havevano offerto dato
ın SCP1ILLO A S ua Santıta, che 11 Senato consignarebbe DrI-
g10N1 protesto e{i, ıIn realta ON Ssolo NO  — havevano A1-—
miıle MESSa, havevano dichlaratione contrarıa lel
Sena(to, ruVpDe affatto 021 prattica ei 02N1 SPETAaNZAa dı WMAaCE

disse 1STEeSS0O Cardıinale dı Perona, ch  era Ornato da sua
Santita, che NO  an voleva pIU, ch’ egli ne rı trattasse d’ ac-
cCOordo. Che la parola serıttura dataglı dal Cardınale
G 1010828a da  mbasc haveva q | Colleg10 de Cardinalı,
che e rimiıissione de priglon] S1 (arebbe SENZAa rıserva ne PI’O-
ESTO che SCUOprenNdo hora 11 econtrario C che S1 meTraVvV1ı-

y]1ava orte, ringratiava bene 11 Re Christian1ıssiımo degl’offich ı
Jdella attıca che haveva interposta, che vedeva, che NON

era volere dı DI1O, che adempisse quest’ accordo
onTte Aı Castro dall’ altra banda SCYT1VEeVAa da Venetla, che

uando G1 {0ss@e QV VISaAaTO che le condition] ortate da (0108a
potessero placere Sua Santitäa, egl1, che aveva OtLteEeNuUutLO
prıma Cardıinale andasse Veneila, 1ON sarebbe sta  T  U'  O A

uell’ hora ad ultımare aCCOTdo. 11 presupporsi che NON

dovessero sodisfare Sua Santit  A, InNne fornıyrano dı —

isfare ul medesımo a1 11 persuadersı dl poterle vantag-
m1are el ottenere particolarmente, ch’ il Senalo DromMelesse
il NON USO gg O0 CON DAarole CON SCYÜiltura, COMEe

verı«a orse enu  9 ((LOLOSA, col far piu Jargzo artito
Senato, NON gl havesse quaAasti LSSCANi, qualiı uttavla, S (

Sua Santita commandasse, Ol disperava dı poter Colorıre,
assıCcuraNndosı] 1n ine, che quanto egı 1NON pDOtLEeSSO Ottenere
da Venetilanl, L otterrehhe d’un modo nell’altro 11 onte CM
Fuentes (Vgl 479)

Con quest’arti et ın questa manlera CET’CaVanNO questi! Mı-
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nistrı Francesı Spagnolı d’impedirsı 1' un ’altro la glorı]a
della eonclusione (1 quest’ accordo,

enau berichtet ber dıe Thätigkeit der französıschen
Partel In Rom der ereılits 66 erwähnte T1e@ les Cardinmals
du Perron DIie Auffassung vyäpstlichen ofe lernen WIr
aber besten Aaus einıgen Schreiben des Staatssekretärs,
ardına Borghese, den französischen Nuntius kennen.

März 1607 schreıibt ersterer all letzteren etirefs des Se-
natsbeschlusses VO  z März, den Castro nach Rom gesandt
hatte, NoY] unNla r1Sposta 1avuta del Senato, che COINE

A NOl Dare anche q | Sie d  incourt, &020 ch1 S1 confiden-
emente communicata, O contliene C052 dı SOStanza ; 10N LO
similmente gentilhuomo C (31010S3, 11 quale rifferisca, cChe

I E1a partita dı 1a CO gyalera, che 10 portava Sıno 9,.(}
NCONA Sara qul fra 10rN1 CON risolutione da 0}

tentare S, che talı SONO le precise SU @ parole, 1n NOn Sa
Dlamo che credere, O1Udicare, finche 11 Cardıinale 1L1ON C1
parlı dell’ artifit10, che G1 vede ne scerıttura data Don

HTancesSCOo, ch’ e plena d1 parole generalı che 191038 restrın-

ZONO, 1A4M0 CAausa mM temere, che 1a Republica NO 1abbıla

proceduto artifitiosamente C®  — u  1 benche provıdenza dı
I1L C1 S12 ota. S e 1a eoncordia 1ON segu1rä, credası

PUure, che 11 i1fetto 1L1O  > Sara  A 11 nOStro radopplt I ın
tal ol’ofich1 0J Re DEr la dichlaratıone COs1 leggx1t1mMa-
mente reiesa da (Vgl 475)

Ad Dıie Erlaubniss, den aps auch 1m amen der

publık LOÖSuNg der ensuren ZAU bıtten, 1atte der ena
ereits 14 Julı 1606 dem ordentlichen spanıschen Gesandten
ardenas ertheilt Die Dejiberatıon lautet S1iccome vedemo
NOlN, che NnOoN S1 potrlano mal aCcComodare queste differenze,
O  — SONO prima ESSe Censure jevate, COs1 I1 contentliamo
In gratification d1 Sua Maestä, che uando Vostra Signorla
abhıa certa parola, che CON questo Offic10 S12 ua Santitäa
levare le Censure, POSSa ella ın questo pCr SO10 termine
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V’ofic10 Pregar ın Nostro levarle, aggıun-
yendole ANCO, che sent1amo discontento, che x1uste OP  O  O-
ratıone SO10 fine dı buon JO del Nostro ato,
ahhla la ricevuto alcun d1ISZUSTO ” (Cornel, 118, und
179, NOovVv.)

— O französisch-päpstliche Partei wollte absichtlich
lie Zuziehung des franzOösiıschen Gesandten in Venedig, Fresne
Vgl S A'7T9), Zu Abfassung bezw Unterschreibung der
dem aps ZU ubergebenden Schrifstucke (Vgl auch Ö, S 70)
umgehen. dem Schreiben Perron’s Heinrich wird als
der vierte der VON dem ardına mit dem aps Z bespre-
chenden Punkte hervorgehoben : che G1 contentasse,
che Mons d  1iNnCcOourt, Ambasc]iatore d1 Mta In Roma et
nNnON Mons. de Fresnes, Ambascıaftfore ın Venetla, {OSS@E quello,
che Jomandasse 1n Cr1tt0 al OMNe d1 M ta e Repu-
1CA la ritrattatlione CENSUTEC, perche allıgava, che
quando ella haveva e  Ö che Mta la (absolutione) faccıa
domandare POTI 11 SUO ambascı1atore, ella intendeva quello
sidente 1n Venetia COMEe quello, che Diu verisimilmentfe DEr
la Circostanza del u0g0 la Doteva domandare per Ome SUO ef.
dı consentimento Republica.

Die suh gyenannte Bedingung stutzt sıch aul den ereits
erwähnten Senatsbeschluss VO 14 Maärz 1607; 92 grundet
sich darauf,; dass der ena ereıts November 1606 auf
einen VON Hresne gestellten Antrag : Che 1a Serenita Vostra
011 11 due Dr1g10N1 INn Mano di prelato, che 1rF1CEeVI1 HNOMEe

della (Cornel, ) einen bejahenden Beschluss, 9 ] -
lerdıngs m1 dem Beilugen : DOopo levafte le CENSUTeEe (Ebd

160) gefasst a  er WOVON Graf Castro ovember 1606
benachrichtigt worden War (Cornel, S K9): Anlangend dıie
1n Nn erwähnte Revocat]ıon des Protestes N die ralaten
(Vgl 205), hatte der sxena ESs bereits No-
vember 1607 dem Grafen Castro als eın In gyratification dı

M Christianiıssiıma gemachtes Zugeständniss bezeichnet
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rivocate le GCGensure FLIYOCAremMO 11 nostro Protesto Cornelt,
179). Die Worte CON quello Un W, beziehen sich

wohl auf die Streitschriften und Staatstheologen. Betreffs
dieser Castro 17 NOr den Beschluss des Senats EI-—

ahren dı far seritfure da’ Nostriı

quello che S1 farä dı quelle dı Roma (Cornel, 175) Der
Beisatz C10 al medemo empoO (S 70) ist, AUS Cornet aber
nicht ZU begrunden. Betreffs n0 4, die Restitution der rden,
konnte sıch Castro nur, wenigstens SOWeit. dıe amtlichen Nnier-

handlungen reichten, auf len ıhm ebenfalls K November

mitgetheilten Beschluss {utzen CICrCa le Relıgione partıte G1
contenteremo ins]ıeme, che evate ESSsSe eNsu S12 TAattato
del nostro Ambasciaftor CO Beatitudine Sua, DEr dar allora 1n -
torno a ESS6e quella soddisfatinone che Sara possibile Cornelt,
S 179) Betreffs der Jesulıten ı1atte er ena 14 März 60

erklart, das Decret XC dieselben se1l ETSanseh 66 DE JTaViS-
sime colpe COM MESSE COs1 inanzı {0pO l’Interdetto,
deve Hnue restar sodisfatta che LO parlı el intender pol
dall’Ambascijator qualche magg10r particolare restando per C100
ferme stabiıilıte le COSEe 1e] consentiıte Cornel, 224)
Nl) 1sT In den Verhandlungen bis ahın nicht erwähnt,
cheıint aber ler Hauptsache ach STEeLTS als selbstverständlich
vorausgeseitzt worden se1In. uch hatte der ena schon

NOv. Castro seine Bereitwilligkei erklärt, noch Lösung
der GCensuren eınen Gesandten nach Kom Z schıicken : er

ringratiar SOl che 12 aperta la stirada all’amıcabil trat-
tat]ıone Cornel, 179)

Ad Vgl folgenden r1e les Staatssekretärs A den
Nuntius 1n Parıs

Apr 1607
Venne po1 0ma 11 Sie Card dı G1010Sa, 1} qua disse

A’haver aldato CON 1a Repubhlica 11 PpunNtO nIU sostantliale, del
NON Su partı restO dı darne )arola In del Re

dı farne serittura ins1ıeme col S1g. d’Alincourt, che a.bbrac=
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riarebhe AaANCO oyl’altrı artıcolı, nel qualiı Venn! devono dare
satisfattione massıme la lıbera consignatlone
du1 prigioni, Te dı che haveva pol da fare 1/ medes1ımo S()=

pra un ettera partıcolare, domandando el supplıcando ın
nome del R6 d S31 Venn!, che 1 levassero le CENSUTE } 1a

qual e instanza anno O1a nell’istessa {01’'ma
on Francesco d1 Castro DOon Jun1co dı Cardenas, Amba-
ac]atore del Re dı Spagna Nel formare le scritture nate
diverse CO1ItL2 C MmOmen(To, perche 11 Carale 1’Ambre O1l

CONVeEeN1VYANO, COome C1 inteso DE V12 ecreta, 1n Je

COSC, da S. sl preteso d} SCHMPTE N1UOVEe@ COSE,; dopo
che S1 ETAaNO stabilite le conditionı el hog  g1 appunto 1 voleva

persuadere contentarsı, che 1a consignatione del Dr1-
x]0N1 liberamente promes dal medesımo Ambasciatore, COME

11€e habblamo piu scritture, S1 AaCesse dal Venn!, COsS] ha-

eTO VOoluto, CON protesto riserve;: ne| neX0t10 del (je-—

Su1(1, che AaniO DrEIM CON antla C  9 NON ha COSa S1ICUrAa
In I  9 el 1a facoltä, che 1 data Carale V’assolvere
Republica dı riconcilj]are ()’O11 la chıesa xl ecclesiasticı 191803  —

econstituiti ıIn dignitäa sostitulre w fare 1’1stEesSSO, ave-
VanO voluto, che S1 {O0SsS@e astesa q ||” assolutione ANCO de1l
SCOV1 el nannoO mandato hog2g1 11 Car ina d1 Perona trat-

tare CON S 1a quale na escluso : onde congregaftil fra OTO
considerato OorSse, che sımilı NOYVI1T al instanze pPOCO

convenient], anno0 rımandato CIrca le due hore Cı nO  6,
CO ambasciata, che (G101088a partira domanı DEr Venetia
SsServıra alla CAausa Du  1Ca, in quanto 11 Sara possibiıle COs1
S] stabıilıranno le scritture G1 pregarä D10, che conduce bene
1l negot10, intorno q | quale D1S0O@&NO, che 111 sappla, che
1Aavendo desiderato ei domandato l’ambascıatore, che 11 Car-
dınale fosse quello, che Lornandoa a Ven2 assolvesse Venn!
scCOperto Spagznuoll 11 des1ider10 l’ instanza, hanno
zrandıssımo FumoOore, CON 11 quale benche NON

UuSsSsSe impegnato, ha pol risoluto d 1 dar la acolta In oZN1 moOodo
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] Cardinale CON Su Breve pleno honorificenza VEr la
S: personNa, ad effetto principalmente, che resti pIu hO0-
norata M Chma, 11 che bene, che II sappla

vaglıa  »  9 prima dı deliberarsı quanto all’ assolutione
sent] ıIn CameTa ofl del Signor1 Cardinalı, quali
CONVENNETO u  d che Gesuit1l S] havessero da restituire.

daro aVYVISO d’ogn1ı SUCCESSO SUO empo il Aanto

LEeEMPO ın tratitare COn questi Signorı Francesı], che DENA m1
resta spatio dı Sscrıyvere x M I1l — Vgl hieruber das
hıs 68 Gesagote und Cornel, S 160 und 161 SOW1@ 218,
ım - &% als e1Nn dem ardına mitgetheiltes Zuge-
ständnIıss erwähnt wırd CENSUTE verrä levato 11 prO-—-
esStO delle seritture venete aqaverräa uello che rTOMaNle *N

Betreffs vgl 7 Nn und Cornel, 160 Betreffs
oxilt dasselbe WwW1€e VON He b

Leittres el Ambassade de Messire ılıppe Canage,
Seigneur de Fresne (Rarıs 1635 Lom 111 werden verschle-
dene auf dıe Interdiets- Streitigkeiten bezugliche Druckschrit-
ten rwähnt DIıie sub K 141 erwähnten sınd ohl identisch
m11 den ın unNnSsSeTrer Relatıon sub und sub angeführten
Dokumeniten, während il 143 ohl nd entspricht.

Ad — Vgl. olgende Briefe des ardına Staatssekretärs
den französischen Nuntius

Apr 1607
Partı hıer mattına WEr Venetia 11 SIg Card dı G1010SaA,

Jasc1ando ın INanO d1 un serittura, sottoscrıitta da. Iu1

lal Sig Alincourt CON V’assicuratione COSe V’a-

dempirsı Republica, che SONO l’istesse che 1a mandaı
14 ın m10 LOg 110 parti CON un pıena aCcolta d’as-

olvere Venn, benche Ql S1ANO0O SLAate le Condition1, che

visal avantı hierl1. Nell’artiıcolo del Gesuitl, col quale a
che restasse assoluta.mente salva 1a dignitäa dı questa

Sede, S1 1nteso CON STal) displacere ella Sec che Don

Francesco dı Castro havesse ofÄitiıı (Vgl Corneli, 221 )
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VOCO proposito dificoltato, benche mala intentione,
quel bene, ch’? 1L0 rissoluto 11 Cardınale di PFOCUTFare fra
otto &10721 PGCO pIU haveremo qualche aVV1SO., Breve, che
l consignato al predetto Signore, honorevole per CSSO,

tale DCT quello, C mporta a]ll’ interesse medesıima
Sede, che Bne STa plenamente sodisfatta, VFreSCIrVahn-

dosı 0Zn1 ragıone cCapıtolatıone vecchia NDON restando quası
che desiderarsi ; Te la serittura odettia d’assıcuratione, che

S1 havuta pur AaNCO dı Don HTrancesco dı Castro, V1 STLAatia
un polızza del Sıe 1NCOUurt, 11 quale supplica ın
OMle AV’ordine del R6 Republica che levı le CEHNSUTeEe

due leftere _ S1mil1, d Don Francesco ed un dı Don N1g0
dı Cardenas C1 furono0O Q  che dı prıma date

SE 11 Cardınale S] partisse da Ven® concludere l’ac-
COTdO poträ i COmIinclare lasciar_si contfender (2 2N-—

tender) COSTl, che l’aggravatorila ON Sara ontana
Apr 1607

Se arrıyasse cOost] 1a COp1a una INAanlO dı Capıtoll, che Va

attorno In queste mater1e C Ven‘, L1 informata 1 que
che p  9 hayvyra d1 yıudicarla alsa sappıa piIU PFre-
cıste, bene 10 vedrä nel M10 {OZ110 invlatoli 12 D
che Tre l’essers1 stTahilito 11 1071 USOo 3 legg1 CON la p —
rola du1l Re., 1a consignatione de’ Religiosi et ecccl e dei
l0r0 ben1ı redditi, L1ON in quanto NON ben aldato SIN
hora 11 punto de1l Gesuiti, la revocatione del manıfesto e let-
tere Ducalı d i le (OSe ın conseguenza d’esse ei

ambasc]ıatore solenne PEr Roma dar gratie aT. obbedientia
el TrTe l’essers1 Pinstanza dell’assolutione ne

[0Trma, _che dico nell’altra lettera, t{ale 11 Breve Spedito0 ne|l
SIg Card di G1010S3, che C1 sara plenamente NOonore della
Sede A pca, üando accorda ucceda NON LECEV2 qualche
impedimento nella nale conclusione.

Ad 11 Betreffs dieses Breve’s sagt arpı, Nıemand 12
eESs gesehen, könne a1sSO der Republik N1C präjudiziren.
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ezug auf den ersten Punkt hat eC dıe Venerz1aner

hatten VOTr der Absolution keine Kenntniss VO  — der Existenz
des Breve’s, das Joyeuse geheim 1e Fresne ı]atte ihnen
allerdings mitgethelt, e S@e1 urc einen CXPFESSCH Courier
benachrichtigt worden che 11 ardına porta 11 Breve
della rivocatlon Gensure ottenuto CON Tan Culta
Cornet, 232), aber 6£ Andatıi Ser Juanne Mocen1g0 SET'

Anzolo Badoero legger 1a delıberation de| Senato d1 jer1
al Cardınal d1 G10108a, riıferirono SCOPETTO che o 11 ordıniı
che Sua Signorl1a MNlustrissıma ha avutı dal ONLEeNCE NON

DE V13A di TeVve, ver vıa d’istrutione PEr serittura s1g11-
atfa sottoseritta Cornel, 236, Apr 1607 Das Sum-
marıum der Instruection STEe oben 7274 1)

Ad (S 74) Betitreffs dieser Instruction schreıibt. der (a
ına Perron den französischen Gesandten ın Venedie
uan L’instruction QU€E Monsieur 1E ardına de Joyeuse

VOUS monstree Dar aerit de aıntete, Je CFOY QuUeE VOUS

441’27 SCEU qu’1 aUO01T secTet, relentum CUTiAE, conforme
LOUS 1es poiNts qu’l’arrestay le Dımanche premier d’Avriıl

AVEC Sa aıntete (Leittres al Ambassade, Parıs 1623, 603)
Dıieses retentum CUrTIA®@ lag 1n nn (S 74) 1ın den orten
DET cConto CENSUTE, UurcC dieselben sollte die Exclusion
der Jesuiten ermöglicht werden, w1e siıich AUS dem Briefe des
Staatssekretärs den Parıser Nuntius VO 15 Mal 1607 nd
einem Schreiben des letzteren ersteren ergiebt.

diese Instruction die endgultigen Forderungen des
Papstes enthält, raucht auf dıe Sub und yenannten AC-
cordbedingungen keine weltere Rucksicht >  MmMen P WT -

den Es rag sich NUrL, w1e dıe VON Joyeuse m1T dem ena

l 7 SOl Summarıum dell’Instruectione » dıe Ziler stehen.
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vetroffenen Vereinbarungen m1t dieser Instruction stimmen.
Ks anden Senatssitzungen (am 11, 14, 17  9 18, () prı
1607 Sta der Beschluss der ersten wurde dem Cardına
durch die Senatoren Juanne Mocen1g0 und Anzolo Badoero, der
der zweiten 1m Collegg10, der der T1  en urc (1eselben SEe-
natoren, der der vierten und fünften ÜUDC den Senatssekre-
taır arco Ottobono mitgetheilt Cornet, 233-251).

An erster Stelle behandelte der Cardınal NnAacCN se1ner Ruck-
kehr AUuSs Rom la C0Sa de’? pPr1g10N1, perche In esS3S2 aVvVeVa

legate le manı (Ebd. 243) und hob hervor ehbhen Sua
Serenitäa dice anl darlı ıIn gratification dı Sua Maesta Cristla-
nN1ıssıma, S1 dovevano CONSCCNAT liberamente uello (SC, chl
11ı riceverä a d1 Sua Santıta dır TO y (Ebd Z
Hresne, der französische Gesandte, bemerkte hlerzu ©: Che 11
Har, che LOCCA 1u1 dır SOPTAa 11 Capıtolo de prıg10n1 alcuna
COSa, eEsseNdo STALl CONCESS] d ESSO per le SUe lInstanze ın

gratification dı Su2a Maestä Cristlan1ıssıma, sogg1ungendo, che
crede, che Sua eren1ı 11 fara quest’onore dı arlı presentar

lu1 ın Casa del SIg Cardınale, ch? esseNdoOo l princıpale ın
questo a  ‚0, COMe Ambasclator dı Sua Maestä Cristlanıssima
11 riceveräa CON quelle conditioni che 1 _ Eccellentissimo Senuıto
ha aCccCordato 1 potranno pOo1 asclar quel Tale che lul
sireräa dır TO ; (Ebd. 236). Der endgultige Beschluss
des Senats 1n dieser Angelegenhei autete “  “ che prig1lonı
Saranno consegnatı Monsignor dı Hresnes la matftına SLESSA,
che sara appuntato, che eNga In olleg10 evar le CEeNSUTeEe

prıima che V1 9 che ] daranno Monsignor di Kresnes
1n gratificatione dı Xma pregiuditio dell? auto-
rıt. che S1 ha dı giudicare Ecclesi1asticl, ul che a  O,
irando ESSO S1Z2N0r dı Hresnes la persS0oNa, che doverä r1C@-
verlı OÖOMe®e d1 Sua Santitäa, le diano senz’altra SOr te d1

parole ne da un nNne dall’altra parte 9y Ebd 243).
Betreffs der Jesuiten erklarte der ardına che In fine ha

ottenuto, che 11 apa S] contentl, che per questo NOn G1 la=-
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SC1ASS@ 11 evar ; 7 hobh aber hervor, che AaANCO
SEeNZ q uesto punto dı Gesuiti G1 far 1a PAaCce, INa sara PAaCE
finta, pPAaCeE COsS1 u0Na COMe S1 doverebbe desiderare
(Ebd 234). Der ena xab aber ıunerın Nnıchts nach.

Beireffs der ın n0 un der Instruction geforderten Re
stitution der Geistlichen und kKegularen Orderie der Cardıinmal

che S12 I scerıittura del r1tOorno (delle relig1on1ı reın-
tegration DerSONe beni ecclesiastiel (prima che 2
In olleg10 d1 levare le censure), dovendosı dargliela

Sua Signor1a Ulustrissima autent  ( forma elle p—
role CO qualı la uol l Papa SECONdO le Su instrutioni,
C108 : rimeltiamo [ Eeligiosi KEcclesiasltici indiffe-
rentemente uUSCi? de andıilz el esnulsi Venelia

Adalt OMIMNLO Veneto PCNr COonio delle Censure YTIiMelL-
21AMO0 M} Dristinum quello ch SLATLO DE 0OCCU-

S$210NeE ECNSUT COontro e DET'SONE CcE  Lastliche,
hen? reNAaite LOYO * m17 dem Bemerken, durch die oOrte

DEr COonto CENSUTre ”7 S@e1 die Ausschliıessung der Jesuiten
ermöglicht (Ebd 237) Der ena fasste zunächst folgenden
Beschluss 6 quanto alle Relig1i1on1 stando f(erma ” eselusione
del Gesuiti, G] da la parola el 119 che Lutte le na
religion1 relig10s81 bsent1 PEr Causa dell’ Interdetto LO  —

per TE C  p r1torn1no, immediatamente leva le CENSUT®O,
nell1o Aato Republica el a ] del benı endite
10T0, pregando Il contentarsi In C10 parola de|l
Senato della prontezza che segu1rä dell’effetto StESSO, oiche
il dar d1 C10 scrittura Te che contrario q ]]? istituto de]l

ZOVEINOÖ porta appresso SECO importantissim) contrarıl
aspettando d1 r1Cever questa corrispond* da Santita, che
quel rel1210s1 eT. T1 che hanno sostentate le rag1on1ı el öb-
bedito ol1 ordinı Republıca NON r1CEevanoO tal ausa

molestlila d1 sorfie alcuna, Ovendo dı C10Ö Tattato o1l’Am-
baselatore 1n Roma s  ” (Ebd 244) asselbe WUurde aul Grund
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Unterhandlungen zwıchen dem Cardınal und den ZzZWEe1
senatoren dann C  AI DL etwas modifiecirt.

Senato el1berö che 11 Capitolo In questo CON-

S1110 11 del presente S12 ritormato 1n questa forma :
Quanto Religiosi Rel1g1011, stando erma 1 esclusione

(de Gesultl, S1 d 1a parola 11 9 che le TE
Rellg10n1 el Relig10si el Eccleslastice1 absenti per del-
\’Interdett per OTO cCoMMOdoO (Es Warell die utier der sıch
auswärts aufhaltenden ralaten untier Sequester gestellt
worden) HO  S per Te COlpe, VOSSAaNO immedijate levate le
Censure riıtornare nel nOosStro SLALO goder le benı rendite
L0TO, che In NOSTLTO potere ebbano riılasciatı Aı
prıgi1one 11 Relig10s1 KErcelesiastiel che f{Ossero retenti DEr

di ESSO Interdetto ” 291).
Betrefis des nach Rom Hp sendenden ausserordentlichen

Gesandten ETKlartie JOoyeuse, 65 S@e1 der unsch des Papstes
.. che 31 LrOVaAasse V1IC1INO A Roma enanzi 11 evar Censure n  97

234) und OTrdertie esshalb, sSe1Ne Wahl SO erfolgen la
mattina prima che 1n Collez10 1 levar le
Censure N (S Z wesshalb bescnlossen wurde, che C1rCca
I’ Ambasciatore, 11 &107NO SLESSO, che Sua Signor1a verra In

Colle210 S] far  g V’eletfione d 1 ESSO (S 244) Questo
partıcolare, Sag te der inal, aVrla procurato dı rapple-
sentar 1n mMOdOo, che Sua JSantıta 1 sarebbe estatia contenta,
tanto piu che delıberatione d1 AaTrlo E1a preceduta 9 | evar
delle Censure (S 246)

Dıe 1n ler Instruction veforderte Revocatıon des
Protestes dıe ensuren wollte der en anfänglich
(S 235) nıcht SCAT1  16 vollziehen, gyestand dıes jedoch
11l prı (S 236) ZAU Um alle Schwierigkeiten umgehen,
schlug der ardına VOL Componerl10 ın em presente Come

arebbe dire : che evando 11 ontelce le ev1amO
NnO1 etC., che perö E1a necessarl1o, che la minuta

(0SS@E priıma mostrata Sua Signor1a Ilustrissıma veder
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che S12 coniorme quanto convrvıJ]ıene (Ebd. 239) Auch
dıes gestand der ena (Ebd. 240) Schliesslich verelı-

niıgten sıch enat, ardına Hresne nd Castro 1n dieser HOr-
NO1 essendo 012 SLALO esegul1to d’ ambe le partı quanto G1
Convenlıva 1n questo Caso ei essendoO levalte ie NSUTEC

SLALO Harimente rPiVvOCALO il Hr OLesSLO, che &1a facessimo DEr
questa 0OCCaslone (Ebd 20%) Als Ss1e aber gedruck wurde,
äanderte 1900280  — venezlanischer e1ıts STALO ” 1ın restato

dass der Sınn e1n —  o&  anz andrer wurde (Ebd. z259-260).
Bezuglich der SüOs — erae Ducales (Vgl en
K larten dıe Senatoren Mocen1g0 el Badoero dem ardın

che 1ON eEsistere Ta ettera che quella del
TOTLESLO che Tre n’erano, NON proven1vVano da|l g—
VEeI’LOÖ riınutarono 1a pretensione de| Cardinale, ch  D 11 g_

le dichlarasse a lu1l ın iser1itto per un Su®e (Ebd D

not A usserdem erklärte der ena Al 14 prı che dı
rivocation dı Lettere Ducalı NON OC parlarne, perche
questo NON mal venuto ın consideratione ne mer1ıta MEeNO

che V1 A  s  9 oiche L1ON S1 deve render CONTO cose, che
confidentemente Lra 1a Republica { 1 SUON ettorı

Ministrı mMO MEeNO pOoL C1Ö che SLa 1inven-
ato da T1 CON inı malıgnı (Ebd S.2 Der Cardınal be-
merkte hieruber 1ım Collezg10 : Lettere Ducalı pol ON

S] quello che S1eN0, che 11 11 ha e  ©; che SOTLO

ettere qualı e rag10n1, che 11 dice 11 Senato, le pajon
huone (Ebd 243)

Betre{ff des Absolutionsacftes schlug der Cardinal VOT:

10 faräa senz’altre scritture, entrando In Chıesa dando
un beneditlione ; che accompagnerä Sua eren1ı ın Chiesa,
dira essa4 antata bassa, COMeEe eESsSz 11 comanderäa CON

jır NO dır 9 entrando Cardınale ın chiesa
an la beneditione e’intendono COM questo levate le Cen-

SUTEe (Ebd 234) 1es verweigerte der Senat m1% dem
Bemerken b& &112 Sigenorl1a Illustrissima Dotra dichlia-
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LP’are aM ognı SUO placere la levatıon (Jelle let;te ensure, 11
che poträa far nel ollez10 CO SU sola parola SENZa PasSsal‘
C ÜO (S 2395-236) Schliesslich willigete der Cardınal e1nNn
i& COomplacere Excellentissiımo Saenato col evar le Censure
nel olleg10, che L1LON SaPEVa, perche ] voleva SCH1VAaTr
beneditione Pontificla, che pPartito dalla resen di Sua
Serenita anderä 1n Chıesa (1 arco celebrar un9
per notificar Iu1 la levatione GCensure 200 0ZN1 UuNO,

ha anche Al Vicarıo Patrlarcale, perche 10 facc1la
SApecre 1n Y] luoghl ”” S 237).

Ad Der ]1er erwähnte Tr1ı1e des Cardınals Joyeuse Aa

den Staatssekretär (Cod Vatt  H  C Ottobon 468) autet
Ho caglone dı rallegrarmı CON S H 1 fOo COM

l’affetto, che S12 Analmente PIaCcIUtO alla Maestäa d} DI10
concedercı L’accordo d1 queste publıche differenze, poiche 07nı
&10TNO andavano SCOprendosı el pIU insuperabili Q1N=
coltäa, COMeEe ho CONOSCIULO VCI ne|l M10 F1TLOrNO quäa CIrea

esecutjione M ecommandamentı che haveva dı S quali
pur alla üine G1 SONO eseyu1l1 conforme alla mentfe C
COM ho dato ragguag2l10 al Sig d’Alincourt (Vegl. ÜADaASSO,
Aa010 arpı LIX) el pregatolo d1 referire O2N1 C0Sa DIeENa-
mente Hne eT EnE., COMe 'questa mattına prıma
che 10 andassı ın Colleg10, SONO STAı restıtuilti 1n (CAasa m12 1
due prigion1ı l1ıberamente e ın dı mO testimonil
ei consignatı dottor audıo Montano, COMM1SSATIO (1
11 quale 11 ha rıcevutl conforme ala COoMM1SS1IONeE, che 1915

haveva dı cCosta. S1 SONLO r1vYyocatlı parımente Manıifesti cO|
Lermıne ESPTESSO dı revocatlone, 31 SO1LLO restituilti Rel1igi10si
ne’ ı uoghl benl, che possedevano, S] destinato l’Amba-
SC1ATLOTrEe Ma la Magg10r COL1LA, che Gl 812 havuta e
che SLAL2A piIU gagliarda, che le a  re insıeme, STAla
ne|l ermine d’assolufione, q‚ 1 qual unto 11 SPIrC1E1 VOCO CON-

en ei POCO buoni, sperando, che 11 neg0ot10 fosse er urtare
ei P’OMpeTE, Susc1tavyano eontinuamente NUOVI 1INtOPpL, facendo
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M_  5äß mal ofit10, perche G1 disfacesse quello, che S] ETa

a 1n modo che 10 m1 SON TOVATtO piu volte 1n tanta Der-—
plessitä, che haveva pentimen(To, d’haver accettato 1a Carıca
M negoti0 CcOos1 esasperato DUr desiderava {ar 11 M10 debıto
1n SAr V1t10 dı Bne, 11 qua ho havuto COsS1 SCINDT'E avantiı
ox]’ occh1, che prevedendo, che CON lentezza al dilatione 11

negotlo venıva rendersi piu ostinato el attere ın SsCog]|
disperati, NO procurato, che 31 TOVASsSSEe prestamenTto et quando
FOSS@E bisognato, mM1 sarel AaNCO dispensato dı qualche COMMIS-
ne dı S, per arlo, poiche POSS$O assıcurar V [1l., che
pochı o107N1 dı piu bastavano, mettere 02N1 C0Sa 1n ottura
Nondimeno CON la gratia de]l Signore N0 dato questa mattina
L’assolutione 1n collez10 ın forma co| el CON

1a d1 due testimon1l1 (1 {uorI1, d1 queste partı
a deliıberatıon de prigion1ı' ne manderöo6 ol’atll 111
COM 1a prima 0CCasSlone, LO potendo mandarlı hora 012
stretitezza dı empo Aggiungerö dı pIu H1 quel che
Inı SLALO dı ININ contento el Sara d1 XUSLO Bne,
alla quale la SUppliıco rıfer1ırlo, che 1n punt1, Capl-
Lulation1, aCCOoTrdı el 1ın pPrOCUTaLeE 0OZN1 COSa la sodisfat-
tione dı S;} V1 intervenuto SCHLDTIE AaASSECNSÖ el ” opera
del Sig Don HTrancescCo d Castro, col S1aAM0 camminatı
SCINPTE unılamentie in alla CONClusıioNe, COMmMe S1aAM0 STAall
ın spedir COS 1n Compagnı1a C1aSCUN de NnO1 ortare
V1SO @1, ha voluto ANCO intervenire alla 9 che ho
celebrata pur questa mattina nella chliesa patrlarca COM Qr al-
dissımo contento dı questo popolo el eCCesSs1LVAa dimostrazıone

Dıie vier Actenstucke werde ©] bınnen( ra  ©  ZZa
kurzem einsenden.

D1 S  Ven AA Apr 1607

Ahnlich chriıeb Joyeuse an den Cardinal Baronius (Ori-
gna 1m Cod alıce 30 42)
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gllmo et @ev"'° Sig"” MLO 0SS

10 SOM SCCUTO, che 1l NO DEeL cedere ad alICuNO
in senNntir contento (delle buone novelle M queste publiche AQife
erenze, COs] DE la SUu molta pie et, 7ze10 1n 1a di
Aantio bene al ublico d1 anto SEr V1ILIO alla chiesa d1 DI1i0,
COINE per l’interesse, che I 1avyuto quale ella

PpuÖO certa, quanto S12 timata la SUA DETrSONA, 11 che
m ’ obliga tanto piu alla Servitu particolare, che 10 WI’O=—
{esso COl NL., darle parte, finalmente 6 placıuto
a! S1ignore, n e S1AN0 terminate 1n CONCurdla, bene ın

questo M10 r1t0orno Qua NO rovato 11 olleg10 rinovato el
citatı 1iNs1ıeme finı ei parerı COS1 NUOVI el ante CO1LA el
strepiti, Cos1 C1Irca la formalıta COome ın re COSe miniıme, et
intorbidato almente 11 neg0tl0, che 10 era quası COoNfuso el

durata DIU PeENA SUPeETAr queste che dıffi-
CO passate, nel che &10Vala primieramente oTratla de|l
Signore el pol 1/ el, autoritäa C M. et. S1 SONO levate
le CENSUre conforme modo ei, facoltäa, cCh’? 10 haveva da

Bne‚ la sodisfattione qu V’ anche SLAata piu di
quello, ch’10 m.1 SaTrel da PFINC1IPIO. Supplico L1l

oradır questo leb1ito m12 OSSETrVanNnZa a honorarla
CO SUO1 commandamentl. EL 11 bacıo humilmente le manı.

DI Venetla 11 AA ”’Aprıle 1607
DI el Rma

Humilissimo SePV itore
1 | Carale A e Joyeuse.

Card Baronio, 0M

er dıe VO ardına celebrirte Messe eEerzah Ma-
lat esta
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Ma ntanto 11 Cardinale (}10108Sa hayvyendo cCommunı1cato

eoncertato o2N1 COSa co| onte dı Castro, afttese col SUO p—
ei intervento aM imporre T  1ma all” accordo ; al

ın ıne 11 Sabbato 1n 1S 1 dı Aprile 1e l’assolutione al
Senato, levÖö ’ interdetto, celebrö ne Chıesa Pa-
trıarcale. Perche bene 11 X10rNO0 precedente 11 SJenato PI’6-
vedendo 11 yrandissımo dı pDOpolo, che arehbe inter-
venuto alla essa, CErCO d1 levare l’occasıone questa irequenza

Ooccultare la Cer1ımOonNn12 mando 11 Vendramıno, nominato
(dalla Republica a ] Patriarcato, dire q ] Cardinale, che VEr
evyıtare confusione Sa712 statfo bene, che la mat-
Lına seguente {Osse 1ın ualche chiesa privata G10108a

dı 1r12 ne Chiesa dı Santa Lucı1a DEr particolare
SÜu devotlone quella santa: nondimeno considerato po1
che C10 poteva r1Ccercato a arte dal Senato per NON

fare apparıre q | pOopolo l’annullamento dell’Interdetto, dipinto
SCMPFE da Venetlanı per nullo, 31 che LON havesse DISOCNO
1 essere levato, risolse dı ON celehbrare Itrove che ne|l UuUOMO

solennemente, perche fosse ublico , 1 mOondo quell’atto COME

pOo1 fece, havendo prıma appuntato col Patrlarca, che la Chlesa
sarehbe SLAaLa serrata.

Quando pOol 1a mattina seguente füu dare la Benedittione
ın Cons1igl110, dı dove andava ırıtto a| uUOMO DeT dıre la

VMessa, quel S1&2N0rT1, er evarsı 11 d’un infinıto p -
DOl10, che atrLtendeva nel ortile del Palazzo ne Pıazza dı
san arCcOo, fecero chıudere l’uscita ordınarıa DEr la scala de

Gigantı volendo DEr instanza, che {(O0sSsSe lascliarla
aprıre, SO pretesto che HON V1 (OSS@E ch1 haveva 1a chıave,
{u 1 \ Cardınala AaSLTEeLitO andarsene DEr un portia Occulta,
AaVVeENDA che L1ON OI tanto restasse A CONCOTTEeT’@E qa lla SU:

es88s2. moOoltıtudıne nfinıta d1 genti ”” (Lib. VI ad fin.)
Vgl amı den erıch SAaArni’s 1ın se1ner Interdictsge-

schichte
aveva 1a deliberato 11 Cardınale, dopo l’audienza de!
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Prenc1pe, d’andar alla Chiıesa cCathedrale dı Pietro DEr
lebrar ın quella ?Ambtascıator Castro "haveva ricercato dı
qssister alla SUa esSs3a questa fama A7T'2 uscita Der la

onde la mattina mO er empo NCOT’'SE@e OpO10 assal :
per l che AaANCO furono celebrate dal PFrIN.C1PLO del &107N0 mMO
9 continuando SCEMPTE S1NO q | 6770 &107N0, S1 COome

1n 11 &10711 precedent] COS] ın quella Chiesa COMe nelle
A  re, Ss’era usata mMag210r irequentatione esSse
Partito 11 Cardinale d 1 olle210, V1n VIO Pıetro ın que!

11 onie 1 Castro ando udienza del Prencıpe DEl
congratularsı. Ghunse 11 Cardınale alla Chlesa Cathedrale, dove
DEr la moOltıtLudıne del pOpOLO S1 cejiebrava ın tre altarı el
aspettö 1a ın Chiesa qualche spatlo dı empo SINO che 11 Oontie
dı Castro CON Innıco T'O, continuandosi uttavıa re
EesseE dopo quelle e finalmente o1und] O11 Ambasciatorı

11 Cardınale AaNCOTa alla rESCNZA dA’innumerabil popoloD." NÜRNBERGER.  275  Prencipe, d’andar alla Chiesa cathedrale di S. Pietro per ce-  lebrar in quella e l’Ambtasciator Castro l’haveva ricercato di  assister alla sua Messa e questa fama era uscita per tutta la  Citta: onde la mattina molto per tempo concorse popolo assai';  per il che anco furono celebrate dal principio del giorno molte  messe, continuando sempre sino al mezzo giorno, si come anco  in tutti li giorni precedenti cosi in quella Chiesa come nelle  altre, s’era usata maggior frequentatione delle Messe  Partito il Cardinale di Collegio, s’inviö a S. Pietro e in quel  tempo il Conte di Castro andö a l’ udienza del Prencipe peı  congratularsi. Giunse il Cardinale alla Chiesa Cathedrale, dove  per la moltitudine del popolo si ceiebrava in tre altari et  aspettö la in Chiesa qualche spatio di tempo sino che il Conte  di Castro con D. Innico vennero, continuandosi tuttavia altre  Messe dopo quelle et finalmente giunti gli Ambasciatori ce-  lebrö il Cardinale ancora alla presenza d’innumerabil popolo. »  (p. 303-304).  Ad 15. — Das Protokoll über das Consistorium vom 30,  April (Cod. Angel. T. 8, 12, tom. I, p. 347-159) lautet :  Die ultima April. 1607.,  Sanctitas Sua dixit accepisse ex litteris Cardinalis de  Gioyosa et Francisci Comitis de Castro, eundem Card!em vigore  facultatis sibi a S. S. sub quibusdam conditionibus concessae  Venetos in publico eorum collegio a censuris absolvisse et  interdictum relaxasse; conditiones autem, quae ut iidem  Cardlis et Comes de Castro scribunt, fuerunt adimpletae et  exequutae de mandato, priusquam Cardinalis absolveret, has  esse :  Consignatio duorum Cafceratorum‚ nempe Abbatis de Tar-  visio et Canonici Vicentini facta libere et absque alia reser-  vatione Auditori Cardlis Spinulae, Ferrariae legato.  Reservatio seu in pristinum repositio rerum omnium ge-  starum contra personas et bona ecclesiastica.  Revocatio litterarum, seu ut diceunt manifesti, quas Dux303-304).
Ad Das Protokall ber (las Consistor1ium VO

prı (Cod Angel., Ö, {  P  D tom L 347-159) lautet
Die ultıma prı 1607
Sanctiltas ua 1X 1 accepisse 1GLer1ıs Cardıinalıs Je

G10y0osa eft, Francıscı Comit1ıs (de Castro, eundem Cardlem vigore
acultatis S11 sub quibusdam eonditionibus 6CONCESS4LPE

Venetos ın ublico KROTUMmM colleg10 CENSUTIS absolv1ısse et
interdıctum relaxasse ; conditiones autem, QUAC ut 11ıdem
Caralis et oOomes de Castro scribunt, uerunt adımpletae el

exequutae de mandato, prıiusquam Cardıinalıs absolveret, has

Consignat1o duorum Cafceratorum‚ mM Abbatis de Har
V1S10 et Canoniı1cı Vicentini aCctia lıbere al, absque qlıa E:  S:

vatıiıone ud1tor'1ı Caradlis Spinulae, Ferrarlae Jegato
Reservatio SEU 1n pristimnum reposit10 Lerum omnıum SC

starum contra el bona eccleslastica.
Re  10 lıtterarum, SEU ul 1cunt manifesti, u®x
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Venetiarum publicavit contra eNnsSuras na (D declaratione,
quod allae lıtterae, QuUae CIrcum{ferebantur, directae ECLO-
r1bus el cCommunıtatıbus Domiainiil Venetorum, continentes
nultos CIrFOrES, NON sSunt 1PS1IUS Ducis 1L6C EAas HI’O SU1Ss agnoscunt.

Subj]unx1t UuUunLUum articulum ın remans1ısse,
donec Orator, Venetlis Jam destinatus, SUDET INIOTr -
marei (nämlich d1e Angelegenheit der esuiten).

Quod ETO aM} Leges SEU Partes, quı1bus orta M1
CONtrovers]a, Jam Sanctitati Su4e@e solemnıter f{uisse prom1ıssam

iınobservantiam a ın Brevi facultatis absolvendi,
CONCESS4aE Carali de G10yosa, clarıs el eXpressis verbis OTSO=-
asS:  9 J1en ist, HNenbar ELWAS ausgefallen) ut OmMNIbuS
malıs el anımarum salutji subyveniırı pOosSSset, exemplo
quı ut 9a11 1Cıllus Lempestate 1n marı jactantur, quaedam
enım exonerant, ul relıqua servent al OLum amıttant

Ceterum DIISSIMIS el rel1g10s1ss1m1s Regibus, qul e_

LUMmM auctioritatem, consilia VIres hac de Lam
Ar  m eit alacriter interposuerint, valde debere al EOLT'UMmM

pletatem et siıngularem Crga et em Apostolicam
observyantl]ıam SUMMOPDETE audare atqu Deo omnipoten(l FTA -
t1aAs s quod h1ıs calamitosis temporıbus 1010381 desint Summı

potentissımı egeS, qul dignitatem a Auctoritatem 1S
salyam el incolumem velınt CaMquUeE tueri al det‘epdere p..
ratı existant.

emum 1X1 Da Venetos quoddam Scriptum edidisse,
QquUO professi Sunt anımı candorem er sinceritatem 1n KEOI’UIN

0Operation1bus, deoque , eum roOgZasscC, Un 1PS1S ogratiam
impertiret, ul L“ 1DSa praestarent, quod OTE profite-

bantur

Vgl Cornet S B


